
Job 15
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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then answered Eliphaz the Temanite, and said,

יעַַּן ַ ו
Then answered

H6030

ז אֱליִפַ
Eliphaz

H464

י ִ הַֽתּיֵמָנ
the Temanite

H8489

ֹּאמַֽר׃ ויַ
and said

H559

2 Should a wise man utter vain knowledge, and fill his belly with the east wind?

ם הֶֽחָכָ
Should a wise man

H2450

ה ֶ יעֲַנ
utter
H6030

דַֽעַת
knowledge

H1847

וחַּ ר
vain
H7307

א ֵּ ויִֽמַל
and fill
H4390

ים קָדִ
with the east wind

H6921

בטְִּנוֹֽ׃
his belly

H990

3 Should he reason with unprofitable talk? or with speeches wherewith he can do no

good?

חַ הוֹכֵ
Should he reason

H3198

דָברָ ְּ ב
talk
H1697

א לֹ
H3808

וֹן ּ יִסְכ
with unprofitable

H5532

ים ִּ מִל ּ ו
or with speeches

H4405

לֹא
H3808

יל יוֹעִ
wherewith he can do no good

H3276

בםָּֽ׃
H0
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4 Yea, thou castest off fear, and restrainest prayer before God.

אַף
H637

תּהָ אַ
H859

ר תּפֵָ
Yea thou castest off

H6565

ה יִראְָ
fear
H3374

ע ותְגִרְַ
and restrainest

H1639

ה יחָ שִׂ
prayer
H7881

לפִנְיֵ
before
H6440

אֵֽל׃
God
H410

5 For thy mouth uttereth thine iniquity, and thou choosest the tongue of the crafty.

י ִּ כ
H3588

ף ֵּ יאְַל
uttereth

H502

ָ עֲוֺנךְ
thine iniquity

H5771

ָ יך פִ
For thy mouth

H6310

ר תבִחְַ ְ ו
and thou choosest

H977

וֹן לשְׁ
the tongue

H3956

ים׃ עֲרומִּֽ
of the crafty

H6175

6 Thine own mouth condemneth thee, and not I: yea, thine own lips testify against

thee.

ָ ירַשְִֽׁיעֲך
condemneth

H7561

ָ יך פִ
Thine own mouth

H6310

ולְֹא
H3808

ניִ אָ
H589

ָ יך שְׂפתֶָ ּ ו
thee and not I yea thine own lips

H8193

ּ יעֲַנו
testify
H6030

בךָֽ׃ְ
H0

7 Art thou the first man that was born? or wast thou made before the hills?

וֹן הֲראִישׁ
Art thou the first

H7223

דָם אָ
man
H120

ד ֵ תּוִלָּ
that was born

H3205

י ֵ ולְפִנְ
before
H6440

וֹת גבְעָ
the hills

H1389

חוֹללָֽתְּ׃ָ
or wast thou made

H2342
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8 Hast thou heard the secret of God? and dost thou restrain wisdom to thyself?

וֹד הַבסְ
the secret

H5475

וֹהַ אֱל
of God

H433

ע תּשְִׁמָ
Hast thou heard

H8085

ע ותְגִרְַ
and dost thou restrain

H1639

ָ יך אֵלֶ
H413

חָכמְָֽה׃
wisdom

H2451

9 What knowest thou, that we know not? what understandest thou, which is not in us?

מַה
H4100

ע נדֵָ
What knowest

H3045

א ולְֹ
H3808

ע נדֵָ
What knowest

H3045

ין בִ תָּ
not what understandest

H995

ולְֹֽא
H3808

ּ נו עִמָּ
H5973

הֽואּ׃
H1931

10 With us are both the grayheaded and very aged men, much elder than thy father.

גםַּ
H1571

ב שָׂ
With us are both the grayheaded

H7867

גםַּ
H1571

ישׁ ישִָׁ
and very aged

H3453

ּ נו ָּ ב
H0

יר ִּ כבַּ
men much

H3524

ָ יך מֵאָבִ
than thy father

H1

ים׃ ימִָֽ
elder
H3117

11 Are the consolations of God small with thee? is there any secret thing with thee?

ט הַמְעַ
small
H4592

ָ ך מְּ מִ
H4480

וֹת תּנַחְומּ
Are the consolations

H8575

ל אֵ
of God

H410

ר דָבָ ְ ו
thing
H1697

ט לאַָ
with thee is there any secret

H328

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

12 Why doth thine heart carry thee away? and what do thy eyes wink at,

מַה
H4100

ָ יקִָּּחֲך
carry thee away

H3947

ָ ך ֶּ לבִ
Why doth thine heart

H3820

ומַּֽה
H4100

ּן ו ירִּזְמְ
wink at

H7335

עֵיניֶֽך׃ָ
and what do thy eyes

H5869

3



13 That thou turnest thy spirit against God, and lettest such words go out of thy

mouth?

כיִּֽ
H3588

יב תשִָׁ
That thou turnest

H7725

אֶל
H413

ל אֵ
against God

H410

ָ ך רוחֶּ
thy spirit

H7307

אתָ והְֹצֵ
go out
H3318

ָ יך מִפִּ
of thy mouth

H6310

מִליִּֽן׃
and lettest such words

H4405

14 What is man, that he should be clean? and he which is born of a woman, that he

should be righteous?

מָֽה
H4100

וֹשׁ אֱנ
What is man

H582

כיִּֽ
H3588

ה ֶּ יִזכְ
that he should be clean

H2135

וכְיִֽ
H3588

ק ַּ צדְ יִ
that he should be righteous

H6663

ודּ ילְ
and he which is born

H3205

אִשָּֽׁה׃
of a woman

H802

15 Behold, he putteth no trust in his saints; yea, the heavens are not clean in his

sight.

ן הֵ
H2005

קְדֹשָׁו בִּ
in his saints

H6918

א לֹ
H3808

ין יאֲַמִ
Behold he putteth no trust

H539

יִם שָׁמַ ְ ו
yea the heavens

H8064

לֹא
H3808

ּ ו ּ זכַ
are not clean

H2141

בעְֵיניָֽו׃
in his sight

H5869
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16 How much more abominable and filthy is man, which drinketh iniquity like water?

ף אַ
H637

כיִּֽ
H3588

ב נתִעְָ
How much more abominable

H8581

ח ונְֽאֱֶלָ
and filthy

H444

אִישׁ
is man

H376

ה שֹׁתֶ
which drinketh

H8354

יִם כמַַּ
like water

H4325

עַולְהָֽ׃
iniquity

H5766

17 I will shew thee, hear me; and that which I have seen I will declare;

ָ אֲחַוךְ
I will shew

H2331

שְֽׁמַֽע
thee hear

H8085

י לִ
H0

וזְהֶֽ
H2088

יתיִ ִ ז חָ
me and that which I have seen

H2372

ואֲַסַפּרֵֽהָ׃
I will declare

H5608

18 Which wise men have told from their fathers, and have not hid it:

אֲשֶׁר
H834

ים חֲכמִָ
Which wise

H2450

ּ ידו ִּ יגַ
men have told

H5046

א ולְֹ
H3808

ּ ו ֽחֲד כִ
and have not hid

H3582

מֵאֲבוֹתםָֽ׃
from their fathers

H1

19 Unto whom alone the earth was given, and no stranger passed among them.

ם להֶָ
H0

ָּם בדַ לְ
H905

ה ָ נתִּנְ
was given

H5414

רץֶ הָאָ
Unto whom alone the earth

H776

ולְֹא
H3808

ברַ עָ
passed
H5674

ר ָ ז
and no stranger

H2114

בתְּוֹכםָֽ׃
among
H8432
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20 The wicked man travaileth with pain all his days, and the number of years is

hidden to the oppressor.

כלָּ
H3605

י ימְֵ
with pain all his days

H3117

שָׁע רָ
The wicked

H7563

ואּ ה
H1931

ל מִתחְוֹלֵ
man travaileth

H2342

ר ומִּסְפַּ
and the number

H4557

ים ִ נ שָׁ
of years

H8141

ּ ו נצִפְּנְ
is hidden

H6845

לעֶָריִֽץ׃
to the oppressor

H6184

21 A dreadful sound is in his ears: in prosperity the destroyer shall come upon him.

קוֹל
sound
H6963

ים פּחְָדִ
A dreadful

H6343

יו ָ באְָּזנְ
is in his ears

H241

וֹם שָּׁל בַּ
in prosperity

H7965

ד שׁוֹדֵ
the destroyer

H7703

ּ׃ יבְוֹאֶֽנוּ
shall come

H935

22 He believeth not that he shall return out of darkness, and he is waited for of the

sword.

לֹא
H3808

ין יאֲַמִ
He believeth

H539

ובּ שׁ
not that he shall return

H7725

מִניִּ
H4480

ְ שֶׁך חֹ
out of darkness

H2822

ּ ו וצְפָ
and he is waited

H6822

ואּ ה
H1931

אֱליֵ
H413

חָֽרבֶ׃
for of the sword

H2719

23 He wandereth abroad for bread, saying, Where is it? he knoweth that the day of

darkness is ready at his hand.

ד דֵ נֹ
He wandereth abroad

H5074

ואּ ה
H1931

חֶם ֶּ ללַ
for bread

H3899

ה ֵּ אַי
H346

ע׀ ידַָ
saying Where is it he knoweth

H3045

כיִּֽ
H3588

וֹן נכָ
is ready

H3559

וֹ ביְּדָ
at his hand

H3027

יוֹֽם
that the day

H3117

חֹֽשֶׁך׃ְ
of darkness

H2822
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24 Trouble and anguish shall make him afraid; they shall prevail against him, as a

king ready to the battle.

ּ ֽבעֲַתהֻו ְ י
shall make him afraid

H1204

ר צַ
Trouble

H6862

ה ומְּצוקָּ
and anguish

H4691

ּ הו תקְְפֵ תִּ
they shall prevail

H8630

לךֶ׀ְ כמְֶּ
against him as a king

H4428

יד עָתִ
ready
H6264

לכַיִּדֽוֹר׃
to the battle

H3593

25 For he stretcheth out his hand against God, and strengtheneth himself against the

Almighty.

כיִּֽ
H3588

ה נטָָ
For he stretcheth out

H5186

אֶל
H413

ל אֵ
against God

H410

וֹ ידָ
his hand

H3027

ואְֶל
H413

י ַּ ד שַׁ
himself against the Almighty

H7706

יִתגְבַּרָּֽ׃
and strengtheneth

H1396

26 He runneth upon him, even on his neck, upon the thick bosses of his bucklers:

וץּ ירָ
He runneth

H7323

יו אֵלָ
H413

אר ָּ בצְּוַ
upon him even on his neck

H6677

י עֲבִ בַּ
upon the thick

H5672

י ֵּ גבַּ
bosses
H1354

גנִיָּֽו׃ מָֽ
of his bucklers

H4043

27 Because he covereth his face with his fatness, and maketh collops of fat on his

flanks.

כיִּֽ
H3588

ה כסִָּ
Because he covereth

H3680

יו ָ פנָ
his face

H6440

וֹ ּ בחְֶּלבְ
with his fatness

H2459

עַשׂ ַּ ויַ
and maketh

H6213

ה פּיִמָ
collops of fat

H6371

עֲליֵ
H5921

כסֶָֽל׃
on his flanks

H3689
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28 And he dwelleth in desolate cities, and in houses which no man inhabiteth, which

are ready to become heaps.

וֹן׀ ּ ויַשְִּׁכ
And he dwelleth

H7931

ים רִ עָ
cities
H5892

וֹת נכִחְָד
in desolate

H3582

תּיִם בָּ
and in houses

H1004

לֹא
H3808

ּ שְׁבו ֵ י
which no man inhabiteth

H3427

מוֹ לָ
H0

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הִתעְַתּדְ
which are ready

H6257

לגְלַיִּֽם׃
to become heaps

H1530

29 He shall not be rich, neither shall his substance continue, neither shall he prolong

the perfection thereof upon the earth.

לֹֽא
H3808

עְשַׁר ֶ י
He shall not be rich

H6238

ולְֹא
H3808

וםּ יקָ
continue

H6965

וֹ חֵיל
neither shall his substance

H2428

ולְֹֽא
H3808

ה יִטֶּ
neither shall he prolong

H5186

רץֶ לאָָ
thereof upon the earth

H776

מִנלְםָֽ׃
the perfection

H4512

30 He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by

the breath of his mouth shall he go away.

לֹֽא
H3808

ורּ יסָ ְ ו
He shall not depart

H5493

מִניִּ
H4480

ְ שֶׁך חֹ
out of darkness

H2822

ֽנקְַתּוֹ יֹ
his branches

H3127

שׁ ֵּ תּיְבַ
shall dry up

H3001

בתֶ שַׁלהְָ
the flame

H7957

ורּ יסָ ְ ו
He shall not depart

H5493

וחַּ ברְּ
and by the breath

H7307

פּיִֽו׃
of his mouth

H6310
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31 Let not him that is deceived trust in vanity: for vanity shall be his recompence.

אַל
H408

ן יאֲַמֵ
trust
H539

ואְ שָׁ
for vanity

H7723

ה נתִעְָ
Let not him that is deceived

H8582

כיִּ
H3588

ואְ שָׁ
for vanity

H7723

ה ֶ תּהְִי
H1961

תמְורּתָוֹֽ׃
shall be his recompence

H8545

32 It shall be accomplished before his time, and his branch shall not be green.

א לֹ
before
H3808

וֹמוֹ י
his time

H3117

א תּמִָּלֵ
It shall be accomplished

H4390

וֹ כפִּתָ ְ ו
and his branch

H3712

א לֹ
before
H3808

רעֲַננָֽהָ׃
shall not be green

H7488

33 He shall shake off his unripe grape as the vine, and shall cast off his flower as the

olive.

ס יחְַמֹ
He shall shake off

H2554

פןֶ ֶּ כגַּ
as the vine

H1612

וֹ בסְִּר
his unripe grape

H1154

ְ ך ויְשְַׁלֵ
and shall cast off

H7993

יִת ַּ ז ַּ כ
as the olive

H2132

נצִתָּוֹֽ׃
his flower

H5328

34 For the congregation of hypocrites shall be desolate, and fire shall consume the

tabernacles of bribery.

כיִּֽ
H3588

ת עֲדַ
For the congregation

H5712

ף ֵ חָנ
of hypocrites

H2611

ודּ גלַּמְ
shall be desolate

H1565

שׁ אֵ ְ ו
and fire

H784

ה אָכלְָ
shall consume

H398

אָֽהֳליֵ
the tabernacles

H168

שֹֽׁחַד׃
of bribery

H7810

35 They conceive mischief, and bring forth vanity, and their belly prepareth deceit.

ה הָרֹ
They conceive

H2029

מָל עָ
mischief

H5999

לֹד ָ ויְ
and bring forth

H3205

וןֶ אָ
vanity
H205

ם ָ בטְִנ ּ ו
and their belly

H990

ין תּכִָ
prepareth

H3559

מִרמְָֽה׃
deceit
H4820
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